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Valaki sir a faluban. . .  j
Messze,............valahol egy hang- 1

tálán tanyán, . . . .  egy beteg életű fa
luban, gödrös országút mellett, fagyott 
pocsolya partján düledezö viskóban, rég
óta megrepedezett házfalai között duhaj, 
sivitó táncot jár a szél, — bent a nyi- j 
tott tűzhelytől füstös konyhaszoba-lakás- 
ban csendesen sirdogál egy szép arcú 
paraszt fiúcska. Kint csontkemónyre fa
gyasztott mindent a hideg, bent is csak 
inkább Isten ójja a megfagyástól ezt az 
omber-csemetét.

Az anyja, korán elaszott képű, | 
tiszta, szelíd nézésű asszony, tehetetlen j 
fájdalommal néz rá a gyermekére.

„Nincsen kenyerünk . . .  kis fiam! i 
. . . . tegnap este az utolsó darabot is
neked adtam . . . .  de ne sírj............j
mindjárt átmegyek a szomszéd Bora , 
nénihez . . . majd ad tán csak egy ;
darabot . . . .“ mondja a mezitlábas, 
rongyaiban félmeztelenül didergő gyer
mekének az anyja.

Ennél megdöbbentőbb nyomorúság 
nincs ma Magyartrszágon. Egyenesen

belemarkol a tiszta lelkű ember szivébe 
ez a futó, pillanatnyi életkép, amelynek 
ezer meg ezer pandanja van ma az or- i 
szágban. El sem akartam hinni, amikor 
a napokban egy vidéki ember közölte j 
velem ennek az anyának és a fiának ! 
kiáltó életkálváriáját.

Ti városi emberek ! . . . nem moz- j 
dul-e meg olykor valami érzés a szi- ; 
vetekben, ha ekkora nincstelensógről I 
hallotok ? — Fel tudjátok-e togni, mek- I 
kora arányú fájdalom az egy pogányul j 
elhagyott anya érzéseiben, amikor az éh- j 
sóg fájdalmától siró engyérmekének még ; 
egy darabka kenyeret sem tud adni? . . |

A magyar falvak szegónyügye hi- j 
hetetlenül el van hanyagolva s a falun j 
élő abszolút koldusok kiáltó nyomoráról j 
csak azért nem tudnak sokan a városi 
emberek közül, mert nem hat el ide a i 
fájdalmuk íeljajdulása.

A legtöbb magyar nagyobb város
ban működnek már Jótékony egyesüle
tek. Most nőm ?d.vu?k henyet itt a kriti
kának, hogy hog'yan működnek. Telje- i 
sitik-e a félre nem magyarázható köte- j 
lességeikot. i

Csak tel akarjuk hívni a városi jó
tékony egyesületek tagjait arra, hogy 
nézzenek ki olykor a faluk, a tanyák 
koldus páriái közé. A városi nyomor 
soha sem lehet olyan nyomasztó, mint 
a falué. Annyira elhagyatott soha sem 
lehet a város szegénye, mint a falujé.

A magyar falvak véres, vergődő 
nyomorúságának enyhítése a jobb mód
ban élő, városi lakosség kötelessége és 
a legértékesebb műveltség az, amelynek 
van érzéke az idegen, a falusi ember 
fájó szenvedéseinek meglátására, meg- 
hallására. Egy társadalomnak nem lehet 
nagyobb szégyene, mintha a tiszta lelkű 
envéreit pusztulni hagyja a kenyér hi
ánya miatt.

Ti jótékonykodó asszonyok! . . . . 
leányok ! . . . . nézzetek ki a fagyott 
tél vigasztalanságában, a pusztító éhség 
fájdalmai között vergődő magyar vérei
tek közé, és emeljétek tel magatokhoz 
résztvevő érzéssel ezeket a tiszta lelkű 
falusi lázárokat, ^kiknek hálás könnyei 
lesz a ti legszebb gyongy'-éketeL

Léíek-panaszok ariája.*
Mólyiátásu esztétikusok gyakran foglal

koznak azzai a kérdéssel, micsoda szerepe 
van az emberi lélek legrejtettebb érzéseinek, 
nevezetesen a magába boruló, magának pa
naszkodó titkolt lélek-fájdalmaknak a — 
művészetben ! A borongó érzésekkel született, 
talfimmodott idegáletü embereknél a lélek 
fájdalomnak finom rezonanciáit nem mindig 
valamely kívülről ható érzés hozza mozgásba. 
Eiég ezekjei a mély melankóliára hajló lel- 
k ekné la tf ia  pusztán egy gondolatnak az 
enékezetükben való felébredése, amely 
v.lamilyen szomorú esemény emlékéi takarja, 

jílég néha e g y  váratlanul jövő rapszodikus 
zenei akkord, vagy néhány szivbelopódzó 
emberi hang, hogy hirtelen köny szökjék a 
szemükbe, ami azt igazolja, hogy a lelkűk a 
legkisebb fá jdaom érzés/e  is inklinálódik.

engedőimével* Ezt a cikket a szerző 
Napló“-ból vettük át.

. Pesti

Ezek a csupaórzós emberek többnyire a 
mostoha Észak szülöttei s az újkor északi 
íróinak müveiben elég sűrűén előfordulnak 
Sir indb^rg-nek, Ibsen-nek, Nemirovie5- 
nak munkáiban számos ilyen érzés.gazdag 
embertípusokra akadunk, akik korántsem az 
irók fantáziájában születnek, hanem eleven 
alakjai az élet valóságának.

Ezzei a lultengö érzékenységgel külön
ben a hivatásos, a született Íróknak legna
gyobb része is meg van áldva (ők maguk 
szerin; — meg vannak verve !) és ennek a 
iólekóieti je lenségnek számtalan apróbb- 
nagyobb példáit találjuk meg náluk. A szám
talan esetek közül megemlítem a híres olasz 
írónak : Gábriel D’Annmnzionak egy auto- 
szuggosztiv esetét, ameiy a következőképp 
történt: A nagy írót, az Írói élet legnagyobb 
sikereinek idejében, egy  alkalommal vendé
gül látta egyik legőszintébb barátja : Ch . . . 
m archese . 'ő ,  a házigazd i erre az alkalomra 
pazarul feldíszítette a termeit élő virágokkal,

amiket D'Annunzio akkoriban különösen sze
retett. Az estélyen egy jóhirü zenekart is 
feiiéptetett a gróf és meghagyta nekik, hogy 
főképpen azokat az általa összeállított dara
bokat játszák, amelyekről tudta a házigazda, 
hogy az Írónak legkedvesebb zenedarabjai. 
Az előadás már javába folyt, a költőt min
denki ünuepelte (akkor voltak a „La Nava“- 
nak Itáliaszerte hangos sikerei a római 
Teatro Argeniinában) és még egy nagy öröm 
várt D'Ánnunsiora. Az nevezetesen, hogy 
erre az estélyre titokban meghívott a gróf 
egy gyönyörű milánói leányt is, akiről meg
tudta, hogy az iró igen meleg érzésekkel 
viseltetik iránta s az időben őt tartotta a 
legújabb múzsájának. (E í időben már erősen 
kihülöben volt a híres Emonora Dús -val 
hosszú időn át folytatott meghitt szere 
élete.)

A gyönyörű leánynak váratlan 
lenése az estélyen egészen ff"
Írót s látszott rajta, hogy ro

Ő s z i  f é r f i  d i v a t  u j d o n s a  o r
kalapok, cipők, nyakkendők, ingek, keztyük stb. nagy választókban

férfi divat üzletében N y íre g y h á z á n , Zrínyi I

Karácsonyra legalkalmasabb ajándék tárgyak kap
C S Á T H Y  F E R E N C Z KÖNYV-, ZENEMU- ES PAPIKKE? 

D E B ^ E 'C E N , P ia o - u l  c.-;
Á rje g y z é k  iu g y e n  é s  b é r m e n ts e .  _  f

Lapunk k ap h a tó : K iss  T. Emma, Hirsebler Mór és Rottaridesz I s tv á n n á  tőzsdéjében. Mai szántunk 10
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B ú c s ú s z ó .
A  Szabolcs olvasóközönség/ bizonyára 

meglepetéssel vesz tudomást arról, ’iogy la
punkat beszüntetjük. Keserű érzést váltana ez 
ki belőlünk, ha a becsületes oka az lenne, 
hogy nem voltunk képesek az olvasóközönség 
bizalmát és támogatását kiérdemelni De ez
úttal nem ez az eset forog fenn. Olvasó- 
közönségünk törekvéseinket megértve, párt
fogásába vette lapunkat s különösen az utóbbi 
időben ez a pártfogás fokozottabb mértékben 
nyilvánult meg. Köszönetét mondunk ezért a 
nemes pártfogásért mindazoknak, akik a köz
érdek szempontjából elénk állított cél eléré
sében bármiként is támogattak.

Lapunk beszüntetésének egyedüli oka az, 
hogy biztos tudomásunk van egy uj, heten
ként kétszer megjelenő lap megindításá
ról, amely lap vezetőségének és szerkesztő
ségének személyeit tekintve a legteljesebb ga
ranciát nyújtja arra nézve, hogy az uj lap a 
közérdek szempontjából folytatott munkássá
gunkat nemhogy pótolja, de azt sokszorosan 
felülfogja haladni. Ilyen körülmények között 
még külön a Szabolcsra is a közérdek szem
pontjából szükség nem lett volna. Az uj lap 
vezetőségével tehát kerestük és megtaláltuk a 
.Szabolcs" megszüntetésére s illetve beol
vasztására vonatkozólag a megegyezést, amely 
megegyezés eredménye az, hogy az uj lap a 
.Szabolcs4 előfizetőit és hirdetéseit átveszi s 
1912 év végéig a lapot minden külön fizetés 
nélkül összes előfizetőinknek megküldi.

Kérjük olvasóközönségünket, hogy az uj 
lapot fogadja szívesen s abban a reményben, 
hogy az uj lap minden igényt, vármegyénk 
és Nyíregyháza város társadalmának minden 
közérdekből folyó kívánságát s bizonyára 
várakozását is ki fogja elégíteni, tisztelettel 
vagyunk

Nyíregyházán, 1912 december 7-én.

A „Szabolcs44 szerkesztősége.

Szabolcs-Polgár fejlődése.
Ha az ember a világra jön, pólyába ta- ; 

karják és anyatejon él. Aztán felkerül a 
gyerekcipő, később a palatábla, az egyvo- | 
nalu irka, meg azután a műveltség anyagá- | 
nak innen is, onnan is egy-egy  quantuma, : 
mig^a kezébe szerez egy diplomát. Szóval ; 
csak kocogva lehet a diplomáig jutni, de ma l 
még nem elég a diploma. Egyéni tudás, haj- j 
lám, diploma, a mai protekcióval szaturált vi- ' 
lágban c^ak magas összeköttetések u fján ke- ; 
rülhet csak valamelyes pozícióba is. Össze- j 
köttetós, protekc'ó, nélkül a legeminensebb ! 
diploma is csak pakolópapiros marad, a lég- j 
szebb tehetség is L ethe  vizébe merül, Vdgy j 
a kávéházak asztalainál posványosodik el az ; 
elkeseredett, zöldre vergődni nem képes • 
existonciák abszirtjei mellett.

Ilyen lassú a községek fejlődése i*. Itt i 
is összeköttetés, protekció keli. Jó képviselő 
(értsd : kormánypárti), egy-egy  politisus- j 
gróf földes ur, kortes szolgálatokért kedvelt 1 
nyugalmazott mondjuk : főispán stb. stb. j 
mind az ilyenek befolyása olyan sok előnyt 1 
szerezhet egy -egy  községnek, amiért ezek 
hijján hetven küldöttséget meneszthet a mi- j 
ciszterhez és összesen száznegyven órát vár
hat az államtitkár előszobájában. Sokat szá
mit azután, ha valaki magasabb családból 
származik, vagy alacsony sorban születik. 
Épigy a közsér  ;k fejlődésének is számot
tevő tényező a földrajzi helyzet. Ha vala
mely község ipari, kereskedelmi gócpont 
mellett fekszik, természetet, hogy sokkal ha-

■ marább és könnyen keókelödhetik a kultú
rába, mint egy olyan község, amely távol a

___? f___________________________'

városoktól, iparilag kereskedelmileg magára 
hagyatva, gazdasági mizériáival küzködve 
csak nagynehezen juthat a messze fek té  vá 
rosok kultúrájához. Ilyen helyen c^ak éber 
szemű, a község és a közviszonyok belső 
életébe, — szivébe bepillantani tudó, ügyes 
vezetőkkel lehet fejlődést elképzelni, különö
sen akkor, amidőn a városokkal való össze
köttetésük is oly silány.

Ez a helyzet áll elő Szabolcsvártnegye 
egyik leghatalmasabb községénél, Pol
gárnál is.

Szabolcsvártnegye csüc-kón, beókeive 
Hajdú és , Borsodvármegyókbe, elzárva a 
nagyvilágtól, a Tisza szeszélyes hullámaival, 
a székvárosától messze, — ahová egy ig a 
zán a végtelenségig álraositó vicinális döcög, 
— várja a szebb idők jövetelét, amikor m a ji  
határához, lakosainak számához mért kultú
rával emeikedho'ik az öt megillető kulíur- 
helyek közé. A vármegye igazán olyan ci- 
nismissol nézte, — kivéve az utóbbi nehány, 
esztendőt, — ennek a nagy községének a 
vajúdását, akárcsak Néró Ráma lángjait. 
Nem kutatom az okokat, — amelyek kicsi
nyesek és sajnos, ha jól gondolom, feleke
zetiek, — azért sem, mert az újabb idők ve
zér-emberei ugylátszik méltányosabban tud
nak gondolkozni, 6s felül tudnak emelkedni 
kicsinyes szempontokon. Tovább folytatom, 
Polgár község fejlődéséről akarván szólni, 
viszonyaink ecsetelését.

Gazdasági helyzete gyönge vasúti h á 
lózatai miatt egyrészt, másrészt mizerabilis 
útviszonyai folytán igen nehéz. Ipara, keres
kedelme gyermekcipőben jár, hiszen fejlődés 
ilyen irányban rossz közlekedési viszonyok

Örömében. Tényleg, ezen az estélyen | 
D'Annunzio — mint mondani szokták — ön- ! 
magát múlta felül a szelleme csillogásában 
és még soha őt olyan megelégedettnek és j 
vidámnak nem látták a körülötte élők, mint | 
ezen az estén.

A mikor a legjavában tombolt a jókedv, j 
egyszerre csak D Annunzie eltűnt a társaság- j 
ból. Hiába keresték a barátai, egy órán 
át sem akadtak reá. Már azt hitték, hogy j 
bejelentés nélkül eitünt, amikor a házigazda 
végre ráakadt az óriási kastély-park végén 
egy rózsa ugasban, ahol az iró mély sóhajok 
közt — könyezett. A gróf az első pillanat
ban nem is tudott mit szólani neki, annyira 
meglepődött a barátja hirtelen hangulatválto
zásán. De aztán mégis megkérdezte tőle, 
hogy mi bántja, amire D‘Annunzio elegikusan 
válaszolta :

— Ebben a nagy örömömben, amelyet 
te mesteri ötletességgel szereztél nekem, az 

b hirtelen az jutott az eszembe, hogy
H a  nagy fájdalom érne engemet, ha 

~önek (a milánói leánynak) a hang- 
in hailanám ! — pedig esküszöm 

■•ha még egy ölelést sem 
' f>re a gróf elnevette magát 

H D‘Annunziót

a szalonjaiba. Hát ezt az esetet csak az Írói 
lélek túltengő érzékenységének illusztrálá
sául írtam ide.

Az emberi érzések ilyen mély szántá
sának példáit a valamennyiünk leikéhez leg
közvetlenebbül ható művészetben, az — ének
es zeneművészetben találjuk meg. Ki ne 
emlékeznék hosszú ideig például a Mascagni 
„Parasztbecsület*-ében a csalódott lelkű 
Mária gyönyörű templomi jr lenetóre, am ely
ben egy  fajdalmában vergődő léleknek ha
talmas rapszódiája cseng, eseng, sir, sikolt, 
tobzódik felénk.

De a lálek-tájdalmuknak legnagyobb- 
szerü megnyilatkozása főképpen az egyházi 
zenemüvekben van meg. A római S .eut 
Péter-székesegyh »z hatalmas kupolatermében 
a nagyheti ájtatosságok között minden évben 
megrázó erővel szólanak hozzánk Palestrina 
világhírű jeremiádái és számtalan zokogásba 
borult hivő lelket lehet ott ilyenkur látni, 
akiknek lelkében viharzik Palestrina halha
tatlan mestermiivónek mély, lélekszántó 
ária-sorozata.

A ma élő olasz egyházi és világi zene
szerzők között egyik legismertebb mester 
Lorenzo Peros<, aki csak nem régen fejezte 
be egyik lég’ illiánsabb müvét, a „Vesper-

tioa oratio*-t. Ebben is egész sor szebbnól- 
szebb és a hallgató érzéseit uraló mély- 
melódia van, tele a finom érzékenységű 
individuális lelkek könyezö panaszaival.

De valamennyi ilyen zsánerű művészi 
munkában talán a ieggazdagabb lólek-ioto- 
nációk szólanak hozzánk a híres spanyol 
szerzőnek : Rosarionak „Lamentos de las 
Animas*-ából, amelyben a megsebzett hivő 
emberi léleknek valami csodálatosan gazda; 
érzelem-forrásából buzognak fel hozzánk a 
legmegejiöbb motívumai az emberi léek 
finoman ellesett panaszainak.

Ezek mellett a mély szomoruság-Tzetet 
keltő müvek mellett egészen más fzelem- 
böl, a h. . H anság borongó érzósébó. fakad
tak a nagv lengyel köifónek : öhopintrk 
lelkében az ő rendkívül flnom-csillogásu 
szonátái, a r a i  mellett már mindnyájan any- 
nyiszor merültünk el az ő finom iélekpana- 
szainak hangjai mellett. Chopin hazafias 
zenekölíemónyeihez, — amelyek mellett ma 
is az egész müveit lengyel társadalom talál 
vágyakozó biztosítást egy  boldogabb nemzeti 
jövőbe vetett bizodalmában — legközelebb 

! állanak a mi magyar zone-termékeink közül 
j a csodaszép kurucdalaink, amiknek melódiái 
I ból, nekünk magyaroknak, a '  gyönyörű lel-

e l i c h á r  „ U n i c u m - D r i l l 44 v e t ő g é p e k ,  a  v i l á g h í r ű  B a c h e r -  

i l á m o s  t á r c s á s  b o r o n á k ,  a  c o m b i n á l t  s o r o s  m ü t r á g y a v e t ő -  

a  v e t ,  s o r b a  t r á g y á z . )  K i z á r ó l a g o s  r a k t á r a :

Sándornál Debrecen, Piao-utca 43. szám, a Dréher meii-eét,
B a e h e r — M e f i c h á r  g é p g y á r á n á k  f i ó k t e l e p e .k « t .
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mellett el sem képzelhető. Ahol pedig ipari 
s kereskedelmi őskor van, ott a lakosság 
téli keresete zérus. Ez az oka egyrészt, hogy 
lakosságunk színtiszta magyar faja olyan 
ijesztő arányban rabja a kivándorlásnak. 
(Oka természetesen az az anyagi gyarapodás 
is, amit Amerika nyújt.)

Ezek azok a mizériák, amelyek Polgár 
nagyközség fej'ódósének kerékkötői.

Ezeket a bajokat megszüntetendő, iga
zán agiiis, a közért élni es dolgozni tudó 
emberekre van szükség. Nincsenek kortes 
szolgálataink, am elyeket jutalmazhatnának. 
Csak a saját erőnk, a vezető tényezők igaz
ságos belátása és szociális érzéke segíthet 
bajainkon.

*
Megemlítem itt k»rio2umképen, dér nem 

ok nélkül Polgár község „macskaszemü* 
főbíróját. Igénytelen kis parasztember. Úgy 

hívják, hogy Molnár József. Ha grófnak szü
letett volna, bizonyáia ott elnökölne majd az 
összehívandó berlini konferencián, mint ve
zér diplomata. Mindent meglát s minden 
helyzetet felismer, amit kiaknázhat, községe 
felvirágozta 'ása érdekében. Bámulatos er.er- I 
giával, diplomatának sok ügyességgnl képes i 
megszerezni olyan dolgokat, amik községüuk 
haladásának tényezői lesznek. Ilyen embe- ; 
refere volna szüksége minden mozogni akaró ! 
községnek. Igazán nagy része van Polgár 
község fejlődésének előmozdításában eonek 
az igénytelen kis falu 1 bírónak. Ezért tar
tottam érdemesnek ideiktatni ezeket a so
rokat. íme egypár év aiatt elért vagy elé
rt »dö eredm ények : Útviszonyaink em elke
dése kilátásban a Tiszahid s vasút Misko'c— 
Polgár— Debrecen közt, ami természetesen 
óriási horderejű intézmény lesz ipari, keres

kedelmi és gazdasági viszonyainnra. Dohány
beváltó hivatal 1913-ban s legújabban a 
Háziipari Szövetkezet által felállítandó Füzfa- 
hántó-fehéritő és feldolgozó gyár, amely 
néc.y-ötszáz munkáskéznek fog adni téli 
keresetet, ami a kivándorlást fogja csökken
teni. A szegény ember nyári keresete ugyanis 
elfogyott télen s tavasszal a kiürült kamara 
mellett hamar rászánták magukat a kiván
dorlásra napszámosaink.

Ezeo az állapoton segít a füzfahántó fe
hérítő és feldolgozó gyár, — ide nem szá- 

I miíva mindenféle ipari vállalat egyéb je 
lentőség; it egy-egy községre. Hála az egri 
fókáptalannak, amely a gyár felállításának 
alagföltételét megad'a háromszáz hold füz- 
termő területtel, amelyet a község haladása 
és emelése céljából, kiszakítva gazdaságából 
szívesen bccsájíott a felállítandó gyár ren- 

, delkezéséra. A főkáptelan ezen intézi ede:é- 
i vei négy-ötszáz családnak nyújtott téli kere- 
j setet s emellett ugyanannyi magyar szivet, 

ugyanannyi munkás kezet és színtiszta ma
gyar polgárt ter?olt meg a hazai földnek 
Forró köszönet és hála nemes gondolkozá
sukért, mellyel immár gyors egymásutánban 
harmadszor mutatta meg, hogyan lehet és 
kell az alkalmat tényezőknek a községek 
fejlődésén éz a sociális bajok gyógyításán 
muukáikodniok. Megmutatta akkor, mikor egy 
hatalmas bérletet adott kisgazdáinknak,amely- 
iyel legelő hiány miatt azelőtt igazán silány 
állattenyésztésünk nemsokára versenyezni fog 
a Hortobéggya). Megmutatta azá'án. mikor a 
földet túró föídmiveseinknek megint egy 
újabb tiszaperti őstermő gazdaságot adott 
bérletbe s ezzel nagymértékben segített 
megélhetésükön.

lángolással megindult, de mély bánatba bo
rúit egész Rákóczi-kori történeti emlékeinek 
el nem mosódó rezignációja szól hozzánk. 
Mennyi finom gyöngyszeme van meg ezek
ben az akkordokban a busuló, könyezö m a
gyar hazafiak mély lólekpanaszaioak. Ez a 
mai érzés-szegény, cinikus világ meg sem 
érti azokat a művészi értékeket, amelyek 
ezekben a dalokban vannak megörökítve

A ióiekfájdalmakból szövődő zeneművé
szetnek egy nagyszerű emléke maradt reánk 
az ókor görög mitológiájából. Ez az elhalt 
fe leségét visszasíró Orfeusnak megejtő éneke 
ós lantjátéka az Erebosban, amint Eürydi- 
kójót esengő szóval keresi a földalatti világ 
vizeinek partjain. A gazdag érzelmű ókori 
görögök zenekultuszában OrfeusDak ez a 
lélekpanasza chef d’ouovre-ja volt az ő 
zenéjüknek.

Általában megállapítható, hogy a lélek- 
panaszoknak nemcsak az ének és zenemű
vészetben, hanem az Írás müvósetébon is 
klasszikus je lentősége van, amelyről a világ- 
irodalomnak számtalan kiváló munkája tanús
kodik. De ez nem tartozván szorosan ennek 
az irásnek céljához, arról egy más feladattal 
kapcsolatban fogok még szólani.

Enyedy Barnabás.

Ezek voltak a jelentősebb mozzanatok | 
Polgár község pár óv alatti fejlődésében. , 
Hála mindazoknak, akik szorgalmukkel ós j 
jóakaratu  figyelemükkel e fejlődésben közre j 
munkáltak és a jövőben is készek ezt az | 
elhagyatott községet kulturális és gazdasági ' 
fejlődésében támogatni. A már-már megváló- > 
sülni készülő Tisza áthidalása még a vá
gyunk, — ez fog nekünk sok olyat meg
hozni, amiről atyáinn álmodni sem mertek — 
s ezzél akarjuk majd a fejlődés stádiumában 
a letűnt évtizedek mulasztásait pótolni.

így lesz ebből az igazán elmaradt óriási 
; községből lassanként Szabolcsvármegye egyik ! 
j legvirágzóbb etnpóriuma. Mi adjuk a szor- 
| galmat, az illetékes tényezőktől pedig kór- 
; jük a jóakaratot . . .

*

Ma még csak az egyvonalu irkánál 
vagyunk . . .

BánkSyy K.

E g y  1 3 — 1 4  é v e s  f i ú

s lap kihordására
k e r e s t e t i k .

Pehelykönnyű P a rto sa b b
e l e g á n s .  m in i b ő p .

Mozgalmas téli hét Yencsellön.
Vencseliő, 1912. dee. 3.

Megszoktuk, valahányszor a faluról be
szélnek, majd a. feneketlen sár, majd a mér
hetetlen per miatt esik sok zokszó. A falusi 
élet kelieme, szépsége legtöbbször csak az 
érzékeny lelkeket kapja meg. Mély csendjé
vel, szent nyugalmával balzsamként hat a 
szívre. A feszült idegek megpihennek, a fá
radt agy visszanyeri rugékonyságát, frisse
ségét. A város beteg embere a falun keres 
gyógyulást.

A falusi sileuiium azért még sem ment 
a mozgalmi któl, Nem ejtem az aprói b csiny- 
tevóseket, melyek a falun futótűzként ter
jednek tova, hanem a szellemi hullámzásokat, 
melyek eredő forrása a város. A városban 
kiforrt, leszűrt gondolathullámok átcsapnak a 
határon, mozgásba hozzák a falu szellemi 
világát. így a falusi élet belekapcsolódik a 
kultúra, a haiadás véget nem . érő láncába. 
Szerencsés község, ha az uj fuvaiom által 
hajtott csonokot arra  hivatott kormányosok 
irányítják. Ellenben könnyen zátonyra jut, 
megfeneklik a legjobb terv, ha uratlanul sik
lik tova a lólekvesztő.

A haladás, a jobbra törekvés kézzel 
fogható jeleit szolgáltatja Vencseliő egyik 
téli hete, melyet a szív és az értelem heté
nek szeretnék nevezni. A szív hetének, mert 
egy finom, mély érzésű, eszmékben gazdag 
szívnek kiáradása volt. Gróf Dassewffy Mik- 
lósnó a veocsullöi kath. iskolák 300 növen
dékének szerzett örömet. Ruha, édességféle 
került ki abból a kézből, melyről a sz. irás 
azt mondja, ne tudja a bal, mii cselekszik 
a jobb. A régi amnálesek szerint Dessewffy 
János, hétszemélyes tábla elnöke 13 szegényt 
ruházott fel. A szép szgkást kegynietes ha
gyományként gyakorolják az utódok, amidőn 
nemes szivök sugalmát követve, megnyitják 
erszényeiket a szegények számára. íme egy
jelenség a krisztusi életfelfogásból.

* *__________ *

F r i e d m a n n  S .  S á n d o r
c i p ő á r u h á z a  N y í r e g y h á z á n  a  l e g ú j a b b  a m e r i k a i  é s  f r a n c i a  t a v a s z i  

T a u f o n  síi. c i p ő k ü l ö n l e g e s s é g e k  m e g é r k e z t e k .  T e le fo n  2 1 1 .
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Szabolcsvármegye szabályrendelete egy 
uj intézményt létesített Vencsellőn. Vállvetett 
munkával megalakult az önkéntes tűzoltó 
egylet. Egy adag előítéletet kellett leküldeni, 
míg az eszme testet ölthetett. De hogy a 
trójai falovat sikerült becsempészni, az ellen- 
zöh elhallgattak. Meghódoltak a szükséglet 
előtt. A község értelmes, tisztes korú vezetői 
egymásután léptek be mint pártoló tagok, a 
fiatalság pedig szorgalmasan piugálta nevét 
a kötelezvény alá.

Az életre való eszmének újabb tápot 
ad az a kedves hir, hogy Dessewffy Miklós 
gróf az eszme erkölcsi és jelentős anyagi 
támogatására sietett, ezzel dokumentálta az 
ügy jelentőségét.

így  kapta meg derék jógyzönk a satis- 
factiót, hogy negyedszázadon át tartó nosza- 
gatások után végre meglátjuk Vencsellőn a 
fehér hollót, az első vencsellői önkéntes tűz
oltók teljes felszereléssel.

* **
A noszogatásról jut eszembe, hogy itt 

is tologatjuk a kultúra nyikorgó szekerét. 
Mindig azt halljuk fülünkbe kiabálni ; mi ma
gyarok el vagyunk maradva. Tanítsuk a 
népet, foglalkozzunk vele. És a sok lárma 
itt nem talált süket fülekre. A ka'.h. kör köz
gyűlésé egyértelmüleg elhatározta hasznos, 
jó irányú felolvasások tartását. Hogy az ér
deklődés annál nagyobb legyen, bevontuk 
az iskolai t  .okkart és néhány szavalóf.

Az eredmény ?
Az eredm ény meglepő volt. Zsúfolt is

kolában tartottuk meg az első nyilvános 
előadást. A kör elnöke mondott szabad elő
adást „Boldogfalvá“-ról. Elsorolta a boldog 
falu intézményeit, lerajzolta becsületes népét, 
erkölcseit. Leírta, mint emelkedett az egykor 
szegény falu boldog községek sorába. Mint 
fogott kezet földes ur, pap, jegyző, tanitó, 
hivetalnok, értelmes nép, hogy a rnaradi- 
ságból, a petrifikált konservativismusból ki
lépjen és a haladás kínálkozó eszközeit saját 
boldugitására fethaszn.ilja.

Az izlelitő előadás után remélhetjük, 
hogy az érdeklődés nőni fog. A pazdasági, 
közegészségügyi, józan szociális előadások a ,
nép szellemi nívóját pedig emelni fogják.

* **
Sokszor mondják, hogy a kié az ifjú

ság, azé a jövő. A falusi ifjúságról meg nem 
hiába regélik, hogy duhaj. Egy kis finomság, 
szelídség, szóval nevelés ráférne. Ebben tel
jes igazuk van. Sajnos, legtöbbször a diag- 
nosisnái maradunk. Vagy ha szervezünk is 
ifjúsági egyletet, rövidesen felmondja a szol
gálatot.

Vencsollö kath. ifjúsága Mária kongre
gációba tömörül. Az istenanya erényeinek 
szemlélete mellett — akar művelődni. E r
jesztő kcvás óhajt lenni a pajkos ifjúság 
között.

* **
íme mi minden történik a falun a p le ty 

kán, a t egszóláson, az élet banális szürke
ségén /ül. A városi eszmék hódítanak a

falvakban. A jó eszmék építenek, a rosszak 
rombolnak.

Innét, a távolból kérjük városaink v e 
zetőségét, hogy jó, szép eszmékkel telítsék 
a lakosságukat, mert a városi szelek szerint 
fordulnak hol ide, hol oda a falusi szálka- 
kasok is. K ró n ik á s .

* 8
H l
*
Hl
Hl
Hl

Alapítva 1900. évben.

Gabulya Mihály
ruhafestö, vegytisztító, g á z 
m o s ó  és plissórozó intézete

Hl VayÁdám u.13. Bejárat Vesöu. felöl.
H \ 1

Hl
H^

Hf

Hl
Hl
H l
Hl
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Hl

Fest minden színre és gyász
ruhákat 24 óra alatt.

Vegyileg tisztit bárminemű ru
hákat kiíogástalanul.

Gallér és kézelők stb. hófe
hérre és tükör fényesre mos 5 
nap alatt.

Plisséroz 3 óra alatt.
Midőn szives megbízásaikat ké

rem, vagyok mély tisztelettel

Gabulya Mihály.
33- 1 3 -8  Telefon 248. sz.
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Ezüst éremmel és díszoklevéllel kitüntetve.

N ő i  t í p u s .
A női természet valóságos megoldha

tatlan probléma. Kihatásaiban az egyoldalú 
gondolkodás szerint szimpla, mégis kifür- 
készheteílen. Egyszer meztelen karokkal 
mego tromolja a Bastii!-t, máskor bélpoklo- 
sokat dédelget a kumanovói kórház já rvány  
osztályában. Csejthe várában artatiaa g y e r
mekek sikongásáhan gyönyörködik, a leg
drágább bölcső fölött pedig egész szereteté- 
vel kimerül magzatja gondozásában.

A társadalmi eligazodá-- modernebh 
mozgalmaiban a női nem elégedetlen, köve- 
ielőleg lép fel, bizonyos még eléggé nem 
poeotirozott szükségletek kielégítését sür
geti, mely tapoga tózásokka l szemben nem 
akarunk á fás t  foglalni, csak art hangsúlyoz
zuk, hogy amint a vas Lombardia vaskoro- 
nájábaö, a mirtusz a menyasszony koszorú
jában nyer eszményi értéket, úgy a nö is 
csak abba a környezetbe beállítva lehet nagy, 
melyet családi szentélynek mond a cikornyás 
frazeológia. Igaza van Madách-nak : a nó, ha 
egyszer ki van ragadva kijelölt köréből és 
okoskodva akarja elemezni mindazt, amit 
csak éreznie kellene, ki esik szerepéből és 
torzalakká vedlik át.

Bessenyei György, a testőr írónak van 
két nőalakja Laisz és Szidalisz, kik erköl

csileg és társadalmilag roppant makaasok. 
Tanulnak, bölcselkednek, gondolataik vannak 
az élet fájdalmairól s óh Istenem — nem 
akarnak férjhez menni, pedig csinosak. A 
szerelem előttük gyöngesóg s ók erősek 
akarnak lenni, de ez nagyon komikusán áll 
nekik, nem bírják sokáig s midőn megjelenik 
a kérő, hirtelen szegre akasztják az elveket 
s olyan boldog anyák lesznek, hogy még. . .  
Úgy bizony. A lányoskodás az egész világon 
a bölcső körül forgolódik, szerelem az eve
zőjük, főkölö a kikötőjük . . .

Moliere Precieus szalonjában tudós nők 
filozofálnak. így csevegnek : „csupán esz
ményi állagot veszünk be

s a külieges állagot számkiüzzük*, 
Arisztotelész, Piátó, Ep'kur rendszerét, a 
p irányok elvét, az ősanyag-tant vitatják, 
csak azt a férfit ölelik meg, aki görögül tud, 
csodálkoznak azon, hogy bukhatik föl a fel
szolgáló inas, „ki a suly-egyennek elvét már 
tanulta." Még a jegyzőt is ráakarják venni, 
hogy forint helyett talentumot és minát 
mondjon és a napokat Idusok szerint szá
mítsa. A Mary szolgálót, elkergetik, mert 30 
lecke után is olyan rusztikus kitételekkel 
kínozza a háziasszonyt, melyeket az a k a d é 
mia tilt, nem tud „hajtogatni,* minden mon
data pleonazmus vagy kakofonia s e mon
dásaitól : „ne szóljon a tvuk a kakas előtt* 
vagy, „férfi kell ide, nem pródikálás" az 
egész ház migrént kap.

A házasságról igy beszé lnek :
„Miért akarsz a férfi rabja lenni ?
A filozófiával köss frigyet,
Mely minden emberin felülemel.
S uralkodó hatalmat ad az észnek."
Egy egészséges típusa van az ál-esprit 

e világának, Henrietté, ki rácáfol az egész 
elméletre és mosolyogva mutatja meg a he
lyes irányt, mert nem böicselkedik, hanem 
konty alá kerül. Gratulálunk neki.

Az ilyen tudós nők típusa nem e vi
lágba való. Akiknek szerelem az evezője, 
főkötö a kikötője, azok siessenek a kikötő 
felé s azon böicselkedjenek, hogy lehetne 
minél boldogabbá tenni azt a sok férfit, akik 
legjobban feleségük boldogságán örven
deznek.

Castell.

39—10—9

Tiszaberczeli tégla és cserépfedőgyár .
bármely mennyiségben szállít a nyíregyházi kisvasút bármely állomására, körkemencéjében égetett kitűnő m inőségű

I. oszt. téglát és sima, hódfarkú cserepet m S S H í S S
7 p  >18 Kzolpál. Klőjtígy»meU«t 9 Kofádé*

Ssabolcsl K {^gazdasági Takarékpénztár r. t. Betblen-nt*a o. sz. és a Tiszab erezeti Téglagyár.
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TANÜGY.
A tanító mint katona. Foivó óv juuus

7-ón lépett életbe az 1912. évi XXX. t.-c., 
rövid idővel a törvény megalkotása utáo. E 
törvény 21. és 82-ik §-a rendelkezik a taní
tók hadkötelezettségéről lényeges változta
tásokkal. Varatianul érte a sorozás előtt álló 
és később besorozod tanítókat e törvény 
gyors megalkotása es életbe léptetése, sót 
sokakra igen káros volt, többeknek anyagi 
veszteseget okozott. Az uj törvény hatálya 
alatt besorozottakat föltétlenül 1 éves önkén
tesnek vitték, senki sem kapta meg a tör
vényben levő póttartaiókba helyezóvS ked
vezményűt s megesett nem egy helyen, hogy 
a tanító, ki özvegy, kereset nélküli édes 
anyját, e etieg kis iskolás testvérét, illetve 
tostvéreit is tartotta, el kellett menjen kato
nának, fizetéséből kellett helyettest tartson, 
ugyanabból a csekély fizetésből hozzátano- 
zótnak is kellett jusson s magára is keltett 
gondolnia. Az ilyen lehetetten állapot meg
szüntetésére csak most gondoltak a minisz
tériumban és most készült el a fenti tö r
vénycikknek a tanítókra vonatkozó rendel
kezését mintegy kiegészítő miniszteri ren 
delet, melynek tartalma a törvényben magá
ban kellene bennfoglaltaasek. A rendelet, 
melyet különben a kir. tanfelügyelőség min 
den főszolgabiróságnak, iskola gondnokság
nak, iskolaszéknek, iskolának megküld, ki
mondja, hogy mindazon besorozott, tanítók, 
kik a jelen törvény hatályba lepte, vagyis 
juliuz 7-e előtt megnősültek, valamint azok, 
akik a hatályba lépés előtti idő óta édes 
anyjukkal, vagy más nőrokonukkal közös 
háztartásban étnek, kérelmükre a pottarialekl a 
helyeztetnek. Ham nagy lehet odalenn a 
praktikus érzék, hogy erre a rendeletre csak 
most gondollak !

If júság i egyesüle t.  Már jeleztük la
punkban, hogy a nyirbélteki gör. kath. iskola 
lelkes tanítója ifjúsági egyesületet szervezett 
az ősz fotyauiáo. Most értesülünk arról, hogy 
az egyesület alapszabályait a vk. mimazter 
jóváhagyta. így tehát megkezdheti, illetve 
folytathatja a már megkezdett mánkáí a 
nemzet és a nép javára.

Üresedés. A nyírbátori áll. elemi isko
lában Póchy Hildegárt tanítónő helye még 
mindig betöltetlen, a pályázat nemrégen jo 
lent meg az üres állásra.

A  „ V a l ó d i "
Franck kávépótlék ism ertetőjele a

I s á - v ó d a r t r á - l ó

Gyakran utánozzák. Azért óvatosság 
a bevásárlásnál

a „Valódi Franck"
a legjobb hazai nyersanyagból ké

szíttetik. Gyár K a s s á n .

HÍREK.
Beethoven— Llnzt— Brahms . . .

Nyíregyháza mai sivár művészi esemény- 
telenségében valóságos oázis volt számunkra 
a műit vasárnap. Ezen a napon tartotta a 
Zenekedvelők Egyesülete az első nyilvános 
hangversenyét a teljes zenekarával. A szezon
nak immár a közepén tartunk és eddig ezen 
a hangversenyen kívül alig volt részünk va
lami nagyobb művészi jelentőségű esemény
ben. Hanem egy időre megbékéltetett minket 
a szimfonikusaink fellépése.

A hangverseny terem forró páráju leve
gőjében halk, fojtott sóhajok pianissimója jut 
el a fülünkhöz. Es amint oda nézünk egy-egy 
helyre, a sóhajok irányában, némelyik hallga
tónak az arcán nagyszerű megilletődésnek 
vonásait ismerjük fel. Kell-e ennél nagyobb 

’ elismerése egy müvésztársaság játéka értéké- 
j nek! Némelyik nő keble, az éppen elhangzott 
I utolsó akkordoknak a lélekre való finom rá- 
I hatása nyomán könnyeden hullámzik. Akik 

értik a zene beszédét, akikbe átszivódott a 
borongó lelkű nagy Beethoven megrázó drámai 
érzés-felvillanásainak szuggeszciója, akik meg
értik a nagy holland-német zene-szuverén 
lélekálmaínak sötét elborulását, azoknak a 
szemében csillogtak ezen a hangverseny-esté
lyen a fájóan édes művészi megilletettségnek 
legszebb gyöngyszemei. Nagyszámú, előkelő 
közönség, sűrűén megtelt széksorok és páho
lyok, a lelkesedés csillogása a szemekben és 

! többszöri hatalmas taps-óváció: — ezek jel
lemezték a Nyíregyházi Zenekedvelők Egye
sülete hangversenyének külsőségeit.

Ritka művészi érzék ke l ahhoz, ahogyan 
a szimfonikusaink játékában az egyes hang
szer-szakokat, pl. a kemény hangú rézkürtök 
együttesének intonációját finoman bele tudják 

i olvasztani a hegedű pianissimóiba. És ott,
1 ahol Beethoven rapszódikus lelkének víharszerü 

kitöréseit modulálják egymással finoman össze
ölelkező zenei effektusokkal a legkülönfélébb 
természetű hangszerek. Ehhez a művészi tel
jesítményhez minden játékosnak nagy oda- 
érzése és tagadhatatlanul elsőrangú karmes
teri tudás kell.

A hangverseny chef d’ouevre-je Faragó 
I Maliid zenetanárnő zongorajátéka volt Brahms 

egy scherzo-ját és Liszt, egyik ritkán hallott 
gazdag ínvencióju tanulmányát adta elő. Fa
ragó Matild kisasszonyról nem illenék ma már 
a kezdő művésznők játéka kritikájának a hang- 
ján beszélni. Avval az emfázissal, ahogyan ő 
Brahms határozott érzéseket adó lírájának 

i nagyszerű vallomásait interpretálta előttünk,
! nagy művészi megérzéseknek erővel teljes 
' beszéde szól hozzánk. Brahms muzsikáját éle

sebben analizálja és jobban felszívta a lelke, 
mint Liszt-ét. Nem csoda. Liszt művészi zse
nijét nő sohasem képes úgy áthasonitani ma
gába, mint a férfi. Hanem Brahms-ot ritka 
művészi megértéssel adta nekünk. Ahogyan a 
heroikus föllángolásokat hozta ki a billen
tyűkből, az alsó basszus-regiszterek színes, 
forró keringésü applikációjával, ez felülmúlta 
az ö szerény zenetanári szerepéhez fűzött 
várakozásainkat. Nyíregyháza zenei közön
sége egy határozott müvésztehetséggel lett 
gazdagabb ővele.

járnefelt finom „Bölcsódala", Svendsen 
„Andantea-ja és Herold „Zampa*-nyitánya 
kongenialisan egészítették ki a hangverseny 

■ műsorát.
Escritor.

i
— K özigazgatási bejárás. A kereske

delemügyi miniszter a bodrogközi vasút r.-t. 
1 kérőimére, a fővonal módosított vonalveze

téséből kiágazólag Keuózlőig tervezett szárny
vonal, valamint a Szophomok kitérőtől a 
Dessewffy tanyáid vezetendő vontató vágány 
közigazgatási bejárását elrendelte, annak 
megtartásával Szilágyi Viktor máv. titkárt 
megbízta s a közigazgatási bejárás inegkez- 

í désónek idejéül december hó 12-ikét tűzte 
J ki, a várm egye közigazgatási bizottságához 

intézte azzal a fölhívással, hogy a bejáráson

magát képviseltesse s az érdekelt helyi ha
tóságok, továbbá Viss és Kenózló községek

1 s a magánosok meghívása iránt intézkedjék. 
Az összejövetel helye dec. hó 12-én d. e. 9 
órakor Sárospatak.

I -  Kereskedelmi és iparkam arát 
N y ír  gyházának. A dolgozó és gya 
rapodó élet szülte uj szükségletek ríap- 
ról-napra nyomosabb argumentumokkal 
állítják elénk a gazdasági életünk ad
minisztratív szervezetének hiányait. Ez  
a mi székvárosunk különösön ifjonti 
erővel lendült neki a tejiödósnek az 
utolsó 15 esztendőben. Az iparváiiala- 
taink és kereskedéseink az említett idő 
alatt több mint száz százalékkal meg
szaporodtak s a maguk adminisztrációja 
tekintetében egymásután uj igényeket 
támasztottak Nyíregyháza gazdasági éle
tének régi program ijával szemben. Maga 
a megállás nélkül haladó városi életünk 
fejlődésének rendje dobálja ki magából 
ezeket a szükségleteket, amelyek között 
a gazdasági jelentőségénél lógva ma 
legelső helyen áll egy kereskedelmi és 
iparkamara felállításának szüksége. A  
modern iparosaink és kereskedőink meg
értve a haladó idők intelmeit, már hosz- 
szabb idő óta foglalkoznak az uj kamara 
teláliiiásának kérdésé vei és ebben az 
igen iontos szervezeti mozgalomban 
legközelebb egy monstre ankétet ké
szülőnk összehívni Nyíregyháza és az 
egész vármegyénk iparé* és kereskedő 
társadalmából. Az uj kamara a mostani 
terv szerint Szabolcson kívül Ung-, 
Bereg- és ügocsa vármegyék érdekelt 
köreit gyüjtenó egy szorvezetbe. Az 
ankétet lehetően még ebben az évben

! összehívják és akkor a város tanácsá- 
val egyetértésben fogják megindítani az 
eljárást a minisztériumnál.

— M egbízatás m eghosszabbítása  A
füidmi velÓ9Ügyi miniszter a felsőszabolcsi ár- 
mentesitő társulat közgyűlésének egyhangú 
kérelmére gróf Vay Tibor főispánnak mi
niszteri biztosi meghizatását ez évi november 
hó 8-áiól számított további két évre m eg
hosszabbította.

— L eszá llí to tt  í 'ekbérldö. Máv. közli, 
hogy dec- 1-től kezdve az áruforgalom aka
dálytalan lebonyolítása érdekében a vasúton 
érkezett összes teher és gyorsáruk fekbér- 
idejét 24 órára leszállította és a fekbéreket a 
kétszeresre felemelte.

— A ny íregyház i  Pár tfogó  E gyesü le t 
te a  I m á b a n ,  — ahol uem vidám tréfás gésák 
szolgálják fel a párolgó, melegítő italt, a 
megnyitás óta eleven élet folyik. Az első 
három hóten 2600 csésze teát mértek ki. Ez 
a szán magában beszól arról, mennyire be
vált az Egyesület jótékonyságának ez a 
módja is. Kicsinyek és nagyok, fiatalok és 
öregek mind a két nemből egyformán jó 
kedvvel és szívesen keresik fel ezt a helyet 
a Zöldség-téren és különösen vásári napo
kon, meg vasárnap van nagy forgalma a k i
mérésnek. Most a beállott téli idő mostoha- 
ságában különösen nagy egészségügyi jelen
tősége van ennek a tea-háznak, ahol délben 
Ízletes meleg levest is felszolgál a jóságos 
Bodóné, mig a teát csészénként tovább is 4 
fillérért mérik. A közös szobában melegedni 
is lehet, ami hozzájárul a közönség megelé
gedéséhez. A Pártfogó Egyesület később más 
kedvezményeket is nyújt •» város szegény
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lakosságának, amelyről annak idején külön 
fogja értesíteni a közönséget.

— Geduly Henrik felolvasása. Az 
ungvári siketnéma intézet javára tervezett fel- | 
olvasását Geduly Henrik nyíregyházi ev. szu
perintendens elhalasztotta február havára.

— K özeleg a  k a rác so n y  és annak első 
táncestélye, a tanitó-bál. Gyors lépésekkel 
halad előre a reudező-bizottság az előkészítő 
munkálatokkal. A  bál sikere érdekében sike- j 
rült városunk előkelőségeit védnökökül ineg- 1 
nyerni. Jó sikerűnek mutatkozik már eleve a ' 
táncmulatság, hasonlóan a múlt évihez s re
méli a rendezőség, hogy sikerülni fog újból 
Nyíregyháza város közönségének a tavalyihoz 
hasonló kellemes mulatságot szerezni.

— P j  gyógyszer tá r  a megyében. A 
belügyminiszter Sztempák Dezső okleveles j 
gyógyszerésznek Demecser községben aj 
gyógyszertár felállítására adott eugodelnet, 
amelyet az engedményes már meg is nyitott.

— Az n jság iró  n em  m e s te rem b e r .
A  Munkaadó Fiúméból értesül, hogy egy 
ottani lapkiadó és egy ujságiró között felme
rült ügyben a rendőrség, mint elsőfokú ipar- j 
hatóság kötelezte az ujságirót, hogy három 
hónapi felmondási időre térjen vissza kiadó
jához. A z  ujságiró nem engedelmeskedett, 
mire a rendőrség egyizben detektivekkel ve
zettette elő a pennaforgatót. Fölebbezés 
folytán az ügy a kereskedelmi miniszterhez 
került, ki a rendőrség határozatát megsemmi
sítette és kimondotta, hogy az újságírás, mint 
szellemi foglalkozás, nem eshetik az ipartör
vény rendelkezései alá.

— Tilos a lók iv ite i.  A  hivatalos Buda
pesti Közlöny legutóbbi száma közli a magyar 
kormány rendeletét, melyben a lovak kivitele 
az osztrák-magyar monarchia két állama szer
ződéses vámterületének összes határain át 
megtiltatik. E rendelet, mely a kihirdetéskor 
azonnal életbelépett, felhatalmazza a pénzügy- 
minisztert, hogz különös esetekben ezen tila
lom alól főkép haiárszéli helyeken, kivételeket 
engedélyezhessen.

— V eszett k u ty á k  garázdái k o d á s a  
Gáván, Kazsa János ottani lakost rettenetesen 
összemarta egy kóborló veszett kutya. Hozzá
tartozói felszállitották a Paszteur intézetbe, a 
községre pedig elrendeltetett a 40 napi eb- 
zárlat.

— Vépgyülések az aikohol ellen . A 
modern élet szociális jelentőségű mozgalmai
nak sorában is különös figyelmet érdemel az 
az elhatározás, hogy már nópgyülóseken 
foglal állást a társadalom az alkohol pusztí
tásai ellen. Hogy milyen megmérhetetlen 
rombolást visz véghez Magyarország egós2 
lakosságában az alkohol, erre az élet napról 
napra egész tömegével mutatja fel a legbor
zalmasabb példákat. Nincsen nap, hogy né
hány tucat gyilkosság, rablás vagy más 
megdöbbentő bűnök ne történnének az alko
hol hatása alatt. De a logfórtalmesebb bűnök 
és általában az alkohol rovására irható kri
minalitások legnagyobb része földeritetlenül 
marad a közönség előtt, amikről csak később, 
a bírósági tárgyalások referádáiban találunk 
értesülést. A dolgozó, az egészséges társa
dalomnak ez ellen a legnagyobb ellensége 
ellen kezdett most népgyüióssorozatot itt 
Szabolcsmegyében Dömötör György kisvár- 
dai rém. katolikus lelkész, akinek ez a nagy
szerű elhatározása kell hogy mindenki ré 
széről a legnagyobb tisztelettel talá'kozzók.
Az alacsony gáncsoskodás ennek a nagyon 
szükséges szociáiis mozgalomnak megítélésé
nél csak visszatetszést kelthet és azt igazolja, 
hogy az ilyen üres szószátyárok elmaradt 
emberek és vallásfelekezeti e lfogódottsággal ' 
vannak telítve. Az ilyen nemes szándékú 
működést nemcsak köszönettel kell venni

mindenkinek, hanem erkölcsi kötelességként 
támogatni is kell. Dömötör György már a 
múlt vasárnapon itt Nyíregyházán is tartott 
nópgyülést az alkohol ellen és ezeknek a 
sorozatát éppen innen a megye székhelyéről 
indította meg. ü gy  értesülünk * óla, hogy ezt 
a mindenképpen ótdemes akcióját az egész 
Szaboicstnegyére ki fogja terjeszteni Dömötör 
György. — Dömötör György december 1-én 
Pátroha községben folytatta az aikohol ellen 
megkezdett nepgyülések rendezésének soro
zatit. Pátroha község közönsége ezen a 
népgyüióseu egyhangúlag elhatározta, hogy 
felírunk a tilalmi rendszer behozatala érde
kében, hogy szombat estétől hétfő reggelig 
az összes korcsmákat tartsák zárva.

— F ig y e lm ez te té s  a postai csom agok 
cé lszerű  csomagolása, hei>es cím zése stb . 
tá rg y áb an .  A karácsonyi és újévi rendkívüli 

1 csomagforgalom ideje alatt a küldomónyek- 
j nek késedelem uóiküi való kezelése csak 
: úgy biztosítható, ha a közönség a csomago

lásra és címzésre vonatkozó postai szabá
lyokat betartja. Különösen szem előtt tartan 
dók a következők.

1. Pénzt, ékszert, más tárgyakkal egybe 
csomagolni nem szabad. 2. Csomagolásra 
faláda, vesszőből font kosár, viaszol vagy 
tiszta közönséges vászon, kisebb értékű és 
csekélyebb súlyú tárgyaknál pedig erős 
csomagoló papír használandó. Vászon vagy 
papirburkoiattal biró csomagokat, göb nél
küli zsineggel többszörösen és jó szorosan 
átkötni, a zsineg keresztelési pontjain pedig 
pecsétviasszai lezárni keli. A pocséítiésnél 
vésett pecsótnyomo ha zilálandó, 3. A cím
zésnél kiváló gond fordítandó a címzett 
vezeték és keresztnevén ik vagy más meg
különböztető jelzései, (p . iljaiio, idős'), özv. 
stb.), továbbá a cunzetí polgári állásának 
vagy foglalkozásának ó lakhelyének pontos 
kitételére ; a Budapestre és Wien be ssóló 
küldemények cimirataiban mög ezenkívül a 
öerület, utca. házszám, emelet és ajtó jeizös 
stb. kit^endo. A reudeiteté i hely tüzetes 
jelzése (vármegye) s ha olt posia nincs, az 
utolsó posta pontos és oiva h u ó  f (jegyzése 
különösen szükség' s. 4. A elmet magára a 
burkolatra keli írni, de ha ez nem tehetsé
ges, úgy a cím fatáblácskára, bórdarabra 
vagy erős lemezpapiira írandó, me'yot tar
tósan a csomaghoz keli kötni. A papírlapokra 
irt címeket rningig egész terjedelmében keli 
a burkolatra felragasztani. Felette kívánatos, 
hogy a feladó nevét és lakását, továbbá a 
cimirat összes adatait feltüntető papírlap 
legyen magában a csomagban is elhelyezve 
arra az esetre, hogy ha a burkolaton lévő 
cimirat leesnék, elveszne, vagy pedig olvas 
hatatlanná válnék, a kü demóny bizottsági 
felbontása utján a jelzett papírlap a ’apjan & 
csomagot mégis kézbesíteni tehessen. Kívá
natos továbbá, hogy a - feladó saját nevét 
és lakását a csomagon levő cimirat felső
részén is kitüntesse. 5. A csomagok tartal
mát úgy a cirairaton, mint a szállítólevélen 
szabatosan és részletesen kell jelezni. Buda
pestre és Vienre szóló élelmiszereket, illetve 
fogyasztási adó alá. cső tárgyak (husnemü, 
szeszes italok stb.) tartalmazó csomagok 
cimirataira, nemkülönben az ilyen csomaghoz 
tartozó szállítóleveleken a taitalom, minő
ség és mennyiség szerint kiírandó (pl. szalonna 
2 kgr., egy pulyka 3 kgr., 2 liter bor stb.) 
A tartalom ily részletes megjelölése a fo
gyasztási adó kivetése szempontjából szütt- 
séges és a gyors kézbesítési lényegesen 
előmozdítja. Nagyvárad, 1912. november 23.

S ik e t .  s. k.
— Az „Ü gyvédje lö ltek  Országos

E g y e s ü le t i é n e k  f. hó 26-án Dr. Boda Gyula 
elnöklete alatt megtartott választmányi ülé
sén a lemondott titkár helyét Dr. Tárcái Ti
vadarral az ország legvirágzóbb v.déki egye
sületének a „Temesvári Ügyvédjelöltek 
Egyesületének* volt titkárjával töltötték be.

Egyszersmind elhatározták, hogy az egyesü
let régi programmjának megvaiósitására az 
ügyvédjelöltek országos szervezetbe való tö
mörülése céljából a testvér egyesülettel a 
„Temesvári Ügyvédjelölte i Egyesületével* 
karöltve országos mozgalmat indítanak. Ezen 
célból Dr. Tárcái T .vadar titkár a vidéki 
egyesületeket és kartársakat vasárnaponként 
felkeresi, hogy személyes érintkezés által a 
cél mieióbbi megvalósítását megkönnyitse és 
ott, hol egyesületek még nincsenek, az eg y e 
sületek megalakításában segítségre legyen. 
E célból ezúton is felkéri az egyesület a vi
déki kariársakaí, hogy ameaoyibun akár 
egyesületet aíakúani akár pedig a létező 
egyesületek az ügyvédjelölti kar javát célzó 
&z-p cél megvaiósitásíira az Országos Ügy
védjelöltek egyesületével szorosabb érintke
zésbe lépni kívánnak, ezen szándékukat az 
egyesülettel (Budapest. V Szemere-utca 10) 
közölni szíveskedjenek.

Végűi figyelmezteti az egyesület a vi
déki kartársakat és ügyvéd urakat, hogy az

e.iületi titkár naponként 12-1-ig hivatalos 
órákat ta n  az állásközvetítés céljából és te- 
kmíettol arra. hogy úgy elegendő jelölt, 
mint ügyvédi iroda van előjegyzésben, az"e 
célból az egyesülethez fordulók gyors é r te 
sítést nyernek.

; — K apk o d áso k  a pénz k ö rü l .  A  há
borús hírek következtében egyes városokban 
valósaggal megrohanták a pénzintézetgket a 
betevők, mert féltek, hogy beiétjük veszélyez
tetve van. Teleszkz pénzügyminiszter is nyi
latkozott e kérdésben nov. 28-án s ő is igye
kezett megnyugtatni a kedélyeket, hogy aggo
dalomra nincs ok, mert a függő kérdéseknek 
békés utón való megoldásához erős és reális 
a remény. Érdekes hogy a nép azt hiszi, hogy 
a pénz a bankok pincéiben és vasszekrényei
ben van elrejtve s ha betör az ellenség, el
rabolja azt, pedig a pénzt háborús időben 
abszolút biztos helyekre küldik el a pénzin
tézetek. Eltekintve attól, hogy a betétek kivé
tele az országban beláthatatlan súlyos pénz
ügyi következményeket vonhatna maga után, 
nagyobb veszedelem fenyegeti a zsebben és 
a ládafiában kuporgatott pénzt, mintha a ta 
karékpénztárokban őrzik az és kamatoztatják.

C igaritlosz . Ez a közkedvelt dohány- 
nemű eddig különlegesség jellegével birván, 
csak néhány nekezen hozzáférhető helyen volt 
árusítható. A  pénzügyminiszter rendelete foly
tán dec. ltí napjától kezdve az ország min
den trafikjában kapható lesz.

A pártfogó egyesü le t  karácsonya.
A nyíregyházi Pártfogó Egyesület december
5-én, Kovács István törvényszéki elnök elnök
lésével ülést tartott. A z  aktuális folyó ügyek 
mellett Ugl :ieut*tte az elnök, hogy Diener Gyula 
és a „FCisvuidai ipar- és kereskedelmi bank“ 
100-100 korona tökével uj alapitó-tagokul 
léptek be az egyesületbe. A  Pártfogó Egye
sület ezen az ülésen elhatározta, hogy az 
állandó segélyezéseken kivül, a közeledő 
karácsonyi ünnepek alkalmából még 300 ko
ronát fog a szegény lakosság ruha és élelmi
szer szükségleteinek gyarapítására fordítani.

Kereskedelm i és iparkam ara i 
közlem ények.

— Oroszországba menő keresk. uta
zók ügyeimébe. A kereskedelmi ós iparka
mara az órdeüeltsóget figyelmezteti, hogy 
oly oroszországi utazásoknál, m elyek diplo
máciai közbenjárást igényelnek, avagy  ha

t
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utazási kedvezmények kieszközlése végett 
vétetik  ilyen közbenjárás igénybe, az utasok 
saját érdekében ajánlatos a vonatkozó meg
kereséseket az illetékes hatóságok inján 
lehető korán benyújtani, főleg a Szibériába 
és Orosz-Középázsiába szóló utazási enge
délyek kieszközlóse iránti megkereséseket 
az utasoknak legalább 4 héttel az utazás 
szándékolt megkezdése előtt keli a szentpé
tervári cs. és kir. nagykövetséghez juttatuiok, 
ha az engedélyeknek koliő időben birtokába 
akarnak jutni, mert azok megadása tapasz
talat szkrint az orosz császári hatóságok ré 
széről a leggyorsabb elintézés esetén is az 
ilyen ügyeknél a különböző orosz császári 
hivatalok között folytatott iratváltás miatt 
két-három hét előtt nem várható.

— Á ru  k ia k asz tá sa  a  b o lt  elé. Egy
tömeges ós gvors vásárlásra való ingerlés 
miatti panasz folytán megindult iparkihágási 
ügyben  az e^yik kamara oiy értelmű véle
m ényt adott, hogy kendőknek és hasonló 
áruknak a bőit eió való akasztása s azok 
árának feltüntetése különösen a vidéken 
elég általánosan bevett szokás. Az ilyen el
járás a kamara nézote sz -rint a kereskedői 
tisztesség szempontjából kifogás alá nem 
esik s nem bir a tömeges ós gyors vásár
lásra való ingerlés i-tnórveivel. Ennek alap
ján a kamara a bevádolt kereskedő felmen
tését hozta javaslatba.

— M agyar  faó r iá sok .  A Duna—Dráva 
szögében állt két óriási fekete nyárfa. Taláa 
a Dunán felfelé haladó török hadak is meg
pihentek alattuk. Az egyik most kidőlt, át
mérője 290 cm., magassága 42 m., kobtar- 
taima 96 m3. A megmaradt párja mell nagas- 
ságban 360 cm. átmérőjű s igy köbtartalma 
100 ma felett van. Ugyánott van eg> iölgyfa, 
m eiynea átmérője 207 cm., magassága 40 
méter.

— F é r je k  h e lye  az á ru h ázb an .  Egy
ötletes sanfranciskói kereskedő kitalálta an
nak a módját, hogy mikópen kell eltávolí
tani az áruházban a férjet a feleségétől, hogy 
ne akadályozza ezt a vásárlásban. Azt ta
pasztalta, hogy a férjek csak kedvetlenül és 
nem szívesen kisérik ei feleségüket bevásá
rolni, mindig sietnek ós sietteilk a felesé
güket is, ha pedig az asszonynak valami 
megtetszik és vásárló kedvet mutat, a férj 
savanyú  arca rögtön elriasztja. Az élelmes 
áruház most arra törekszik, hogy a férjet a 
legnagyobb kényelemmel vegye körül, amíg 
felesége bevásárolt, Hatalmas klub-karosszé- 
hek  állanak a férjek rendelkezésére s itt 
szívhatja szivarjait vagy ihat egy kitűnő 
cocktailt — természetesen a .raját költségére. 
Találhat ott újságokat is és cseveghet a ki
szolgáló csinos leányokkal. Hogy azonban a 
feleségnek a bevásárlások után ne kelljen a 
férjét a népes barban keresnie, a belépésnél 
mindketten egy  cédulát kapnak egyenlő 
számmal. 11a aztán őnagysága vissza akarja 
kapni férjét, a számot átadja a bar ajtajában 
álló portásnak, aki elkiáltja a számot s a 
következő pillanatban már ott is van a férj 
csomagokkal megrakott nejénél. így hát 
mindkét fél megtalálta az áruházban azt, amit 
keresett,  a feleség kényelmesen bevásárolt, 
a  térj pedig kitünően töltötte el idejét. A 
ravasz kereskedő pedig a bar bevételeiből is 
tisztességes jövedelemhez jutott.

— Hetivásár tartása vasárnapon , úgy  
pestm egyei község aziránt folyamodott, hogy 
szerdai hetivásárja helyett, hetenként három 
hetivásárt tarthasson, még pe> !g kedden, 
csütörtökön ós vasárnapon. A ’ lapesti ka
mara, amely az indokolt esetbei nem szo
kott akadályokat gördíteni uj hetivásárok 
engedélyezése elé, legutóbbi teljes ülésében 
a kórt hetivásár szaporításához hozzájárult, 
csupán azt kötötte ki, hogy a vasárnapi heti
vásáron a munkaszüneti rendelkezések szem
mel tartassanak ós ennélfogva az iparcikkek 
k irakása ós árusítása a délelőtt 10 óráig ter
jedő időre korlátoztassók.

— Az E te r n i tp a la  n e m  tűzá lló .  Ismé
te lten  rámutattak már a szakkörök arra, hogy

a Hatschek-téle Eternitpala nem tűzálló és 
igy tetőfedésre tulajdonképen nem is alkal
mas. Ezt igazolja a „Slovacke Noviny* 73. 
számában megjelent hir, amely szerint Kwit-' 
kowitn községben szeptember 30-án tűz ütött 
ki egy Urednieek nevű ember házában, a 
mely a szomszédos két házat is lángba borí
totta. A tüzet az elősietett tűzoltóság vala
mennyire lokalizálta, de az oltási munkála
tokat rendkívül megnehezítette, hogy a ki
gyulladt házak Eteroitpalával volt fedve, 
amelyek nem állották a tüzet ós szerteszét 
pattogva, hullottak folytonosan a tűzoltókra.

— D urazzo. Durazzo, mely most az 
európai diplomácia tárgyalásaiban oly je len
tékeny szerepet játszik Albánia legfontosabb 
kikötője, melynek kereskedelme ós forgalma 
úgy Skutariót, mint Yalonáót felülmúlja. Du
razzo külkereskedelme normális időbea 10 
millió frankra rúg, amely a ki- ós bevitel 
között körülbelül egyenlően oszlik meg. A 
legutóbbi két évben Durazzo az albán zavar
gások következtében sokat szenvedett, a 
bevitel a lakosság vásárló erejének csökke
nése következtében hanyatlott, a kivitel p e 
dig szintén alászállott azért, mert a földmű- 
uelés a zavargások miatt úgyszólván parlagon 
hever. Az Olaszországgal való háború is ér
zékenyen sújtotta Durazzo kereskedelmét. 
Ilyen körülmények között nem csoda, ha 
Durazzo áruforgalma, amely 1910-ben még 
9.6 millió frank volt, 1911-ben 6 millió
frankra csökkent.

Durazzo kereskedelmében legnagnobb 
része Ausztriának van, Magyarországnak e j 
kikötő forgalmában nagyon jelentéktelen j 
szerep jut. Normális években Ausztria for
galma Durazzoval 5 millió frankra rúg, arai 
az egész forgalomnak a felét teszi ki. 
Ausztria legfontosabb exportcikkei Durazzoba 
a cukor (500.000 frank), kávé (300.000 frink) 
pamuifenál (230.000 frank), rizs (170000 kor.) 
szesz (120.000 korona) Kisebb összegekkel 
szerepelnek a vasáruk, a papír-, fa-, gyufa-, 
sör-, üvegáruk stb. Ausztria után Durazzo 
kereskedelmében Olaszország van érdekelve, 
mely fokép lisztet, pamutárukat és petróleu
mot exportál. Az európai államok közül még 
Angliának vannak valamelyes kereskedelmi 
érdekei Durazzoban.

Durazzo Kivitele, melynek fele Ausztria- 
Magyarország felé irányul, főkóp olívaolajból, 

•tojásból, bőrökből, juhgyapjuból és gaboná
ból áll.

Olaszország, mely Durazzo kereskedői
mében mintegy 20 száza'ókig van érdekelve, 
ott elért sikereit főleg a Banca Commerciale 
d'Orient nevű bank agilitásának köszönheti. 
Ez az intézet organizálta az Albániába irá- 
nyuió olasz potroleumexportot is.

— Jó ,  népies o lvasm ányok , amelyeket 
nem győzünk eléggé ajánlani, az Egri Nép- 
Könyvtár következő füzetei : „A két daru 
testvér." Irra Kriston Endre. Ara 20 fillér. 
Pompás üijósanitó sz r a szociáldemokrá
ciától mámoros fejeknek. — „Kincskeresők
tisztító tüze." Irta Helvey Lajos dr. Ára 20 
fillér. Ez meg kerékkötőnek jó az Amerikába 
kivándorlás eilen. — „Ingyen házi patika." 
Irta Csepela Lajos dr. Ára 10 fillér. Népszerű 
egészségtan. — Tárkányi Béla „Népies köl
teményei." Ára 20 fillér. — Kedvel, imád- 
ságos könyve a népnek Tárkányi Béla 
„Vezórkönyve,* ára 1 k o ro n a ; ós a „Szo
morúak Vigasztalója," szintén T á rk á n y itó l ; 
ára 70 fillér. Mindeme kiadványok Egerben, 
az érseki líceum nyomdájában rendelhetők 
meg s ha valaki egyszerre legalább 10 füze
tet, vagy  könyvet rendel, akkor már a je l
zett áraknak egynegyed részét elengedik 
neki. Sok rossz nyomtatvánnyal rontják a 
magyar népet ; azért igyekezzünk, hogy az 
irodalmi mérges gombákat hasznos lelki 
táplálókkal ellensúlyozzuk.

— Karácsonyi ajándékul cifra, töré
keny játékszernél, múlandó nyalánkságnál 
sokkal okosabb ós célszerűbb a jó olvas
mány. Patkó Pista története méltán is ér
dekli az olvasni tudó gyermeket, mint a 
já ték, vagy  édesség. Amellett, hogy pom

pásan mulat rajta az olvadó, nemesedik is 
tőle, jobbá is lesz attól. A gyermekek ju ta 
lomkönyvéül kiválóan alkalmas Patkó Pista 
cimü könyv SO fillérért kapható a Sseat- 
István Társulat könyvkereskedésében. (Buda
pest, IV., Kecskeméti-utca 2.), vagy Egerben 
Szyíjci Gyulánál.

(x) Ékszerek, órák és ezüstnemüek. 
Azok a cikkek, melyek mint karácsonyi
ajándékok legalkalmasabbak, legtöbb örömet 
szereznek s a legmaradandóbbak. Mar a leg
kisebb összogórt is igazi fiaom ízléses aján
dék tárgyat kap aki az országos h ir i  Löfkovits 
Arthur ós Társa debreczeni céghez fordul, 
hol a spéciül karácsonyi ajándékok óriási 
választókban vannak felhalmozva. — Egy 
levelezőlapon tessék a cégtől karácsonyi 
választékot kérni, mit örömmel teljesít a cég. 
hogy ezáltal lehetővé tegye vidéki vásárló 
közönségének is, hogy a legtöbb örömet 
szorzó karácsonyi ajándékokból választ
hasson.

— A balkáni háború miatt több helyütt 
a vasúti forgalom megakadt mindezek dacára 
Papp Géza csemege és fűszer üzletébe meg
érkezett a valódi angol tearum és teasütemény. 
Mindenkinek saját érdeke tehát, hogy szükség
letét a fenti cégnél szerezze be, mert fris árut 
olcsón vesz.! 73—2 6 —7

IRODALOM.
Beér G yula uj verskötete.

A karácsonyi könyvtáron érdekes újdonsággal fog 
találkozni az irodalom pártoló közönség. De ér G yula 
előnyösen ism ert p ré ta  uj verses könyvével lép a  ay il- 
vánosság elé, hogy szót kérjen  annak  a szinm agyar iro 
dalom nak nevében, m elyet kificam ítottak, a  leh e te tle n 
ségig érthe tetlenné te ttek  azok a m agukat m odernnek 
titu láló  ú jdondászok ,k ik  eszm ény és m ély gondolatokban 
való szegénységüket a  szavakkal való perverzkedésse l 
takargatják . Nem kenettő l csepegő, nevetséges pózzal és 
te tte te tt neuraszténiával főig írnirozott talm i é rzések  
rim befoglalásáról van szó, hanem  egy igazán érző ós 
eredeti s mégis mindig igaz látószögből szem lélődő h a n 
gulatos lé lek  m egm utatásáról, mellyel együtt érezve a 
költem ények olvasása kapcsán felem elkedünk, m egtisz
tu lunk, bánkódunk ós mosolygunk. D eér G yula művészien 
tud  já tszan i a lé'elc húrjain Az a néhány dala, m elyet 
Lányi Géza, a magyar nótának királya fog ham arosan 
m egzenésíteni, föltétien sláger szám a lesz a m agyar da l- 
kedvelőknek. Az is bizonyos, hogy intelligens közönsé
günk rokonszenvvcl s kiváncsi várakozással néz és pár
tolja m indazon irodalm i kezdem ényezést, mely megvaló- 

! sulva nemositi s büszkeséggel tölti el m indnyájuk esz
m ényért lelkesedő szivét, m elyet je len  esetben minden 

í h»!gés n ílk ii h a n g sú ly o z n u n k  illik.
A verseskönyv Borbély Sámuel nyomdájából kéről 

; ki a napokban s ára  fűzve 2 '80 K., vászonkötésben 3-50 
K., diszkötésben 4 K. M egrendeléseket elfogad a  nyomda 

| és D eér G yula demecseri plébános.
A jánljuk a verskötetet az irodalom pártoló közön - 

ség  szives figyelmébe.

CSARNOK.
(Családi póíléíp.

T o ka ji „Kopaszhegy" ! H ogyha  
N em  néznél keletre,
A z t  m o n d a n á m  : fo rd ítsd  rög tön  
H om lok-orm od erre.
Isten  tud ja , hogy h á n y  ezer 
É vek  óta  állsz ott,
D e büszke hom lokod  —  tudom  —
I ly e t sose látott.

T o ka ji „ K opaszhegy“ /  ím e  
B á m u ld  meg R a k a m a zt,
S  fe lta lá lha tsz a cigányok  

| K özö tt o tt egy ravaszt.
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H a g y  vidéken mestere ó 
G yepnek  és k u ty á n a k ,
M iért is a  k u ty á k  reá  
M éltán  uga tnának .

T eh á t o tt az e lm últ nyáron  
A  k u ty á k  közt haj vo lt,
M ert a község területén  
Veszett eb csatangolt.

L e t t  erre irtóháború,
K u ty á k  pusztítása ,
A  gyepm ester napró l-napra  
K u ty á k  s ír já t ássa.

G ondolja  is a cigány, h o g y :
„H ej nem oda B u d a  !
H isz a sirásástól rólam  
L erongyo lt a ru h a .“
A zé r t m it tett ? G ondolt egyet,
M erészet és nagyo t 
E s az elöljárósághoz 
lm ig y  fo ly a m o d o tt:

„M inthogy B a ka m a zo n  nagy a 
K utya -h a la n d ó sá g ,
S  a sirásást és fö ldelést 
K a rja im  nem b írják  :
Ilyen  sok m unkáért kérek  
V agy kácsát, vagy tyúko t,
Vagy a m a i d iva t szerint 
C salád i pótlékot.

H o rto lá n y i A n ta l.

444 szám 1912. vógrh. j

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi L X  t.-c. 103. ^értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a budapesti 
kor. váltó kir. törvényszéknek i 912 év í 
132992 számú végzése következtében 
Dr. Bródy Félix ügyvéd által képviselt 
Sugár Ármin javára 553 K  87 f. s jár ! 
erejéig foganatosított kielégítési végre- ! 
hajtás utján le- és íelültoglalt és 1592 j 
koronára becsült következő ingóságok, 
u. m. magyar tórfikabátok stb. nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a budapesti kér. 
váltó kir. törvényszék 1912-ik évi | 
132992 végzése folytán 553 K  87 fill. ; 
tőkekövetelés és járulékai és eddig bi- ; 
róilag már megállapított költségek ere
jéig, Büdszentmihálvon az alperes bolt- 
helyiségében leendő megtartására 1912. 
évi december hó 12 ik napjának délu
táni 2 órája hntáridőül kitüzetik és ah
hoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi L X  t.-c. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénz- j 
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, j 
szükség esetén becsáron alul is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le- és telülfoglaltat- 
ták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi l X

t.-c. 130. §  értelmében ezek javára is
elrendeltetik.

Kelt Tiszalökön, 1912. évi decem
ber hó 1 napján.

Sz iic sy  B é la
kir. bir. végrehajtó.

2175 v. szám. 1912.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 

1881. évi L X  t.-c. 102. §-a értelmében 
ezennel közkirró teszi, hogy a nyíregy
házai kir. töryónyszék 12054/912 P 
számú végzése által Herceg Lajos ujíe- 
hértói lakos végrehajtató javára 1875 
korona töke, ennek 912 óv szeptember 
hó lő  napjától számitandó 6 százalék 
kamatai és 9 K  70 t. hird. díjjal eddig 
összesen 129 K  60 f. perköltség köve
telés erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával biróilag felülfoglalt és 
1012 K  40 fillérre becsült bobberendezés 
fűszer és üvegárukból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. 
járásbíróságnak 912 V  1949 számú ki
küldést rendelő végzéso folytán a hely
színén, vagyis Ujtehértón, az adósok 
boltjában kendő eszközlésére 1912 óv 
december hő 17-ik napfanak délelőtt 8 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
L X  t.-c 107. §-a értelmében a legtöb
bet , Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő Ingóságok vétel
ára az 1881. évi L X  t.-c. 108. §-ban 
megálapitott feltételek szerint lesz ki
fizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1912. évi no
vember 24 napján.

Oláh Gyula
kir. bir. végrehajtó .

■ m ■onpsaaM■ ■ ■ ■■ — !— na — —! i — iii—.

20G4. v. szám 1912.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 

1881. évi L X .  t.-c. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a bpesti 
IV kér. kir. járásbíróság 912. Sp. II. 
1464 számú végzőse által Grünwaid Li- 
pót bpesti cég végrehajtató javára 6»1 
korona 92 fillér tőke, ennek 1912 óv 
január hó 18 napjától számitandó 5 %> 
kamatai és 11 korona 70 fill. hird. díj
jal eddig összesen 100 kor. 42. fill. 
perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával birói
lag lofoglalt és 980 koronára becsült 
boltberendezés, áruasztal, rőfösáruk stb. 
álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. 
járásbíróságnak 1912 V  1543/2 számú 
kiküldést rendelő végzése folytán a 
helyszínén vagyis Nyíregyházán, alperes 
zöldsógtéri üzletében leendő eszközlé
sére 1912. évi december hó 11-ik nap
jának délután 2 és fél órája határidőül

kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy érintett ingóságok ezen ár
verésen, az 1881. évi L X .  t.-c. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

A z  elárverezendő ingóságok vétel
ára az 1381. évi L X .  t.-c. 108. §  bán 
megállapított feitételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1912. évi no
vember hó 24 napján.

0  á h  G y u la
k ir bir végi eh jtó .

505/1912. végreh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott birósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-c. 102 §  a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a ti- 
szalöki kir járásbiróságnak 1912. Sp. 
335 sz. végzése következtében Dr. 
Bródy Zoltán üyyvéd által képviselt 
Goldmann Albert javára 300 K. s jár. 

j erejéig foganatosított kielégítési vég
rehajtás utján le- és fclüifoglalt és 
1360 kor. 50 fillérre becsült következő 
ingóságok u. m. magyar férfikabátok 
stb. nyilvános árverésen eladatnak.

M e ly  árverésnek a tiszalöki kir. 
járásbíróság 1912. évi Sp. 33 51 számú 
végzése folytán 300 K  tőkekövetelés, 
és eddig biróilag már megállapított 
költségek erejéig Tiszalökön, az al
peres bolthelyiségben leendő meg
tartására 1912. évi december hó 
9-ik napjának délelőtti fél 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881 évi LX. t.-c. 107 
és 108 §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség  
esetén a becsáron alul is elfognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le és felülfoglal
hatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881 
évi L X  t.-c. 120 §-a  értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Tiszalökön, 1912. nov 28.

S zücsy  B r l a ,
kir. bir. végrehajtó .

! 414 1912 végrh szám.

í Árverési hirdetmény.
Alulírott birósági végrehajtó az 

! 1881 évi LX. t.-c. 102 §-a  értelmében 
i ezennel közhírré teszi, hogy a nyír

egyházai kir. törvényszéknek 1912 
6.10657,10941 számú végzése követ
keztében Dr. Bródy Zoltán ügyvéd  
által képiselt Weinberger és Klein ja
vára 200 és 200 K  s jár. erejéig foga
natosított kielégítési végrehajtás utján 
le és felülfoglalt és 1307 kor.-ra be
csült következő ingóságok, u. m. k ü -
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Idnféle kázi-butorok nyilvános árve
résen eladatnak.

M ely  árverésnek a nyireggházai 
kir. törvényszék 1912 ik évi P 10657, 
10941 számú végzése folytán 200 és 
200 kor. tőkekövetelés és eddig birói- 
lag már megállapitotj költségek erejéig 
Tiszalökön az alperes lakásán leendő 
megtartására 1912 évi december hó 
12-ik napjának délelőtti fél 9 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881 évi L X  t.-c. 107
és 108 §-a i értelmében készpénzfize- 
tés mellett a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el fognak  
adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le és felülfoglal
tatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881 
évi L X  t.-c. 120 §  értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Tiszalökön, 1912. dec. 1.

Sziicsy Béla,
kir. bír. végrehajtó.

M i t
főz ma ? Ez a háziasszony lagnagyobb gondja. 
A legügyesebb házi asszony is gyakran za
varba jön ennél a kérdésnél. Ilyenkor jé ha 
kéznél van a „Háztartás Könyvtára," de 
hasznos akkor is, ha meg akarom tudni, 
hogy mit is

f ő z z e k
olyat, ami ízletes, olcsó és egészséges. A 
Háztartás K önyvtára most megjelent 20 
pompás kötetét mindenki ingyen kapja meg, 
aki legalább félévre hat koronával előfizet 
a „Háztartásra* Ne halassza

h o l n a p r a
a m agyar asszonyok e kiváló közlönyének 
a megrendelését, hanem még ma kérjen 
ingyenes mutatványszámot a „Háztartás" 
kiadóhivatalától, Budapest, VI., Eötvös-u. 36.

K o v á c s  G y u l a
mübutorgyáros 
D E B R E C Z E N ,  
bútorcsarnokát Hu- 
nyadi-u. 17. sz. alól

a  C s a p ó -  i s  P i a c - u t c a  s a r o k r a

(Takarék és Hitel
intézet Részvény
társaság első eme- 
letére) helyezte át.

V t v ( v | v | v J  v/ 4 v/ Í v j  V/á\V | V/
* 'iá i' • • caT • tít * r » k

1 <
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A  d e b r e e z e n i  r é z m ű v e s  é s  

k ú t f ú r ó  v á l l a l a t  h é t f ő n  a  

v á s á r o n  k i r a k o d i k .  =====

Á rusít rézüstöket, üsfházakat és faze
kakat. Vásárol ócska rezet. Rendelést felvesz.

Található Pacsirta-utezán a kékedényesek között.

Nyíregyháza legna
gyobb választékú bútoráruháza

A la p ítv a  1903, —  P a z o n y i - u f c z a  10.

Üzletemet kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivatosabb kivitelű 
bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint. Állandóan raktáron tar
tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, paliszánder, mahagóni és más külön
féle anyagokból készült részben saját készitményü háló, ebédlő, úri és női 
szalon berendezéseket, vas, féiróz és egész réz háló- és vendégszoba be
rendezéseiket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt bntorokat (tömör 
fából is) sib. stb. itt te! nem sorolható, de raktáron levő különféle bútoro
kat is u t o l é r h e t e t l e n  o lc s ó  á r b a n  á r u s í t o k .
Üzletem szombaton és izr. ünnepnapokon zárva.

llakttion állandóan 200 különféle lak
berendezés található.

Tisztelettel:

G L Ü C K  J E N Ő .
14—5 2 - 3 8

O O O O O O O O C O O O O O O O  O 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 3 9  3

t  v  ■

Szenved Ön ? Bántja a köszvény ? Fáj a 

teje, vagy  a tóga? Vannak-e fájdalmai a

karokban, vagy a lábszárakban? Fáj-e a 

dereka, vagy a háta ? —  Akkor próbálja ^

aa
meg a világhírű a

fül

O roszlán menthol- 8

s ó s b o r s z e s z t

a háziszerek királyát, mely erősebb és ha
tásosabb, mint bármely más sósborszesz-

f |
a
aa

készítmény. E gy  eredeti üveg ára csak : £ }  
4 4  f i l l é r .  Nagy üveg 110 kor., óriási Q  
üreg 2-20 koronába kerül minden gyógy- a  
szertárban vagy üzletben. —  Főelárusitás: O

a  a 
a

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0

8 Nagy Kálmán gyógyszertárában Nyíregyházán.
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Minden jó gazdasszony 
S í próbálja meg a ®

H O F F M A N N - f é i e

p ö rk ö lt  k á v é t,  3 5

Villanyvilágitási berendezéseket, elvállal olcsón és teljes jótállás mellett

villanyvilágitási fe lszere léseket HERSKOVITS GYULA
Ü  valam int magántelefon éS 7 2 - 1 3 - 7  elektrotechnkai vállalata

villanycsengöbevezetéseket Nyíregyháza, —  S :échenyi-tér.

Mérnöki látogatás és költségvetés díjtalan. Csillárok és égőtestek raktáron,

57—?—3
^ : :  '■*

o y &

| Szőlősgazdák
í  és szölötelepitok figyelmébe! I

X J O O O O O Ü O Ö O Ö O O O í  XX X X XXXXXXXXXXXXXXx 
X  X

A K I  szőlőjét újra akarja telepi- 
piteni, I

, A K I  szö lő o ltván yt akar ren- j

| delní, !

j A K I  gyümölcsfát, rózsafát óhajt f
ültetni —  j

kérjen oktaté dlszárjegyzéket az alábbi címtől j

Transylmia Szitáiéul Vállalat \
Maros-Vásárhely, j

i

x
x
X
X
X
X
X
X
X
X
X

B á t o r ! X
X
X

X
X
X
X

a legegyszerűbbtől a legválasztékosabb íz

lésűig mindenféle fából. Kész menyasszonyi 

berendezések, valamint külön szobák, vagy  

egyes darabok szolid ár és pontos kiszol

gálás mellett a legmegbizhatóbban kaphatók

X
X
X
X
X

Dr. Gecse Deniel-uíca 39. szám.

42—59—9

Lefkovits Zsiytnonci
- i  x

2 6 - 5 2 - 6 7 buíorraktárában

Tiszta agyagból készült szép és jó

cserép, fa li tégla g

Nyíregyházán, Kossuth Lajos-tér
(törvényszéki palota mellett.)

X
X
X
X
X
X
X

és legszebb

X  
X
x x x x x x x x x x x n x x x  X  X  x x & x x x x x x x x x x x x x x

nyersfalazati tégla *
Ti és Gyári KÉMÉNY TÉGLÁK

csak a 17-52—35

Karczagi
Agyagiparnái, *

a /  K a rc a g o n  szerezhető be, ho l k> 
1 )  egyes waggonrakoinányok is  u  
1 ) m egrendelhetők. ™

M I O B U t f

H ir d e t é s e k
jutányos árban felvétetnek

e lap kiadóhivatalában.

f
I f i  S T .  F B R N O L L N D T ,  W I E N  I I I .

cs. és kir. udvari szállító. — 80 éves gyári fenállás.

a legjobb czipökrém az egész világon !

A z  e d d i g i  v i l á g h í r ű  w i k s n e k  

v i t r i o l n ó l k i i ’ i  g y á r t á s a .

SÍ—* * -8 4

f f W f f f f f f f f f f W f f f f f f f f f f f f T O f f f f f
Borbély Sámuel, Nyíregyháza.
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